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DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

MAMMOLITI 
TIMPANO 

d’AOSTE 

de QUART

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

er

MAM-
MOLITI TIM-
PANO d’AOSTE 

QUART
er

er no-

-

-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

-
AOSTA, di derivazione 

QUART, ad uso irriguo e per abbeveraggio 

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis 

AOSTA, di derivare dal torrente 
QUART, 

-

-

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN
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ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU BUDGET, DES FINANCES 

ET DU PATRIMOINE

LA SALLE, de SAINT-RHÉMY-EN-
BOSSES et de VALSAVARENCHE

-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« EXPROPRIATIONS ET PATRIMOINE »

Omissis

-

de LA SALLE et de VALSAVARENCHE

Commune de LA SALLE

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
BILANCIO, FINANZE 

E PATRIMONIO

LA SALLE, SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES e 
VALSAVARENCHE

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
ESPROPRIAZIONI E PATRIMONIO

Omissis 

-
-

Comuni di LA SALLE e VALSAVARENCHE
-

-

ditte sottoriportate:

Comune di LA SALLE

nato a MORGEX

Comune di VALSAVARENCHE

nata a VALSAVARENCHE

Comune di VALSAVARANCHE 

Maisonasse Tignet e Toulaplana
Comproprietà

nata ad AOSTA

DAYNE’ Romina Maria 
nata ad AOSTA

GONTHIER Maria 
nata a AYMAVILLES

Commune de VALSAVARENCHE
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-
-

SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES 
et de VALSAVARENCHE

-

Commune de SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES

Comproprietà 

JEANTET Paola 
nata ad AOSTA

MILLIERY Giuseppe fu Ottavio
Comproprietà

-
-

siti nei Comuni di SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES e 
VALSAVARENCHE

-

Comune di SAINT-RHEMY-EN-BOSSES

nata ad AOSTA

nato a SAINT-RHEMY-EN-BOSSES

JACQUIN Giulio 
nato a SAINT-RHEMY-EN-BOSSES

JACQUIN Ivana 
nata a SAINT-RHEMY-EN-BOSSES

MARGUERETTAZ Silvia Maria 
nata a SAINT-RHEMY-EN-BOSSES

nato ad AOSTA

AVOYER Ilda Cesarina 
nata ad AOSTA

AVOYER Italo 
nato ad AOSTA

AVOYER Livia 
nata ad AOSTA

AVOYER Rosildo
nato ad AOSTA

Comune di VALSAVARENCHE Commune de VALSAVARENCHE

nata a VALSAVARENCHE
Comune di VALSAVARANCHE 

Maisonasse Tignet e Toulaplana
Comproprietà
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-

, 

, ou de toute 

-

-

, ou pour toute personne 

, ou de toute personne agis-
-

-

-
tige entre les parties sur le montant des sommes dues 

-

-
-

nata ad AOSTA

DAYNE’ Romina Maria 
nata ad AOSTA

GONTHIER Maria 
nata a AYMAVILLES

Comproprietà 

JEANTET Paola 
nata ad AOSTA

MILLIERY Giuseppe fu Ottavio
Comproprietà

-
-

-
-

-
-

-
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-

-

-

-
lais prévus par la loi.

 Le dirigeant,
 Carla RIGONE

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération no

-

BIANCHI
-

-

-
dazione del verbale di immissione nel possesso dei beni 

-

-

relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti va-

termini di legge.

 Il Dirigente
 Carla RIGONE

Allegati: Omissis.

DELIBERAZIONI 
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

-
ritoriali nelle zone dei piani regolatori generali, ai sensi 

BIANCHI, ri-

-

-
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-

-

-

-

-

des dispositions législatives et réglementaires en matière de 

-

-

-

toutes les zones des PRG.

-

-

er et le 

-

-

“ -
-

-
rimento normativo regionale è la Deliberazione della Giunta 

-
-

-

-

materia edilizia.

-

edilizia in tutte le zone dei PRG.

-

-
-

-
petenti in materia di ambiente, tutela del paesaggio e delle 
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des ingénieurs agronomes et forestiers et des géologues, ain-

-

all’allegato A.

-

-
vatori, degli Ingegneri, dei Dottori agronomi e forestali, dei 

-

laureati.

-

-

Propone pertanto alla Giunta regionale di approvare l’u-

-
ritoriali nelle zone dei PRG.

LA GIUNTA REGIONALE

-
torio e ambiente, 

-

Esaminato il parere del Consiglio permanente degli enti 

-

Visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta 

-

Il propose au Gouvernement régional d’approuver l’an-
-

territoriales admises dans les différentes zones des PRG.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Sur le rapport de l’assesseur au territoire et à l’environ-

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
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Sur proposition de l’assesseur au territoire et à l’environ-

À l’unanimité,

délibère

et des transformations d’urbanisme et territoriales ad-
mises dans les différentes zones des PRG, est approuvée, 

-

PRÉAMBULE

-
-

-

-

-

-

-

des dispositions législatives et réglementaires en matière de 

BIANCHI

Ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

-
tonoma Valle d’Aosta.

-

PREMESSA

-

-

-
-

Tale disposizione è motivata dall’esigenza di aggiorna-

-

-
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-

-
-

-

-

-

-
-

-
-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

I titoli abilitativi relativi agli interventi edilizi e alle tra-
-

della legge medesima.

-

-

-

Le tipologie degli interventi edilizi e delle trasformazioni 
-
-

La norma regionale di riferimento utilizzata è la DGR 

-
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-
er

-

-

-
-

gement du territoire.

-

suivantes :

-

-

-

inoltre riferimento, relativamente agli interventi di ristruttu-

-

-

-

omogenee dei PRG e in relazione ai diversi strumenti urbani-

l’assetto del territorio.

-
toriali sono stati raggruppati nelle seguenti tipologie:

-
-

-
venti di trasformazione territoriale.

-
-

-
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-

-

suit :

-

negli interventi se funzionale ai medesimi.

-
la delle tipologie di intervento.

-

:

Strutture orizzontali.

Struttura portante del manto di 
Pareti perimetrali

Finiture esterne
Serramenti, davanzali, soglie e elementi 

Finiture interne

Pavimenti

Porte e Serramenti interni

Altri elementi (davanzali, opere in 

da Impianti solari

Geotermia

Strutture pertinenziali e beni strumentali
Vani interrati



N. 4
27 - 01 - 2015

-

-

-

-
-

-

-
-
-

-

-

ou l’augmentation du nombre d’unités immobilières.

-

La tabella delle tipologie di intervento permette di indivi-

-

-

Ad esempio, negli interventi di manutenzione straordina-

di manutenzione ordinaria.

-

maggior rilievo: ad esempio, la gradualità degli interventi di 
-

-
tamento dovrà essere effettuato in sede di disamina della 

-
-

alla normativa regionale vigente in materia. Sulla base delle 
-

sità o meno dello stesso.

-
-
-

norme di settore.

-
dinaria, le tipologie degli interventi relativi agli immobili 

immobiliari.

-



N. 4
27 - 01 - 2015

-

-

Par augmentation du nombre d’unités immobilières, l’on 

brute.

de destination ou l’augmentation des unités immobilières 

-

er

des 

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-

-
VENTO
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-
-

-

Titre d’habilitation :
-

MS)

-
-

-
-

-

Titre d’habilitation : 

-

-

-
tégorie :

-
tage.

Titre d’habilitation : 
-

MO - Manutenzione ordinaria
Gli interventi di manutenzione ordinaria sono volti a 

-

-

: nessuno, fatte salve diverse di-
sposizioni derivanti da norme di settore, ad es. pannelli foto-

-

delle singole unità immobiliari.

-

-

innovazione nel rispetto dell’immobile esistente.

: SCIA, fatte salve diverse dispo-
sizioni derivanti da norme di settore.

RE - Restauro

-

-
-

-

-
nazione d’uso.
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Titre d’habilitation : .

-

-

-
-

-
-

-
-

Titre d’habilitation :
 

-

-

: SCIA.

-
volti a trasformare gli organismi edilizi mediante un insieme 

-

-

-

Rientrano negli interventi di ristrutturazione edilizia 

-

-
sente tipologia gli interventi di sopraelevazione non derivan-
ti dall’adeguamento delle altezze interne dei piani esistenti ai 

-
-

-

-
mento non sono ammessi interventi di ristrutturazione edili-

-

-

-

ammessi soltanto ove sia rispettata la medesima sagoma 

-
ve diverse disposizioni derivanti da norme di settore.
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 -

-

-

-

-

-

-
-

-

environnementale et urbaine du territoire au sens de 
.

-

-

-

Si intende la sostituzione dell’esistente tessuto urbani-
-

disegno dei lotti, degli isolati e della rete stradale. A titolo 

infrastrutturale generale di una intera sottozona terri-
-

-

-

-

-

-

legislazione .

: strumento attuativo del PRG, 

-

-
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-

-

-

-

-

-
-

en ruine .

Titre d’habilitation :
des dispositions en la matière. 

-

-
-

de démolition totale ou partielle.

Titre d’habilitation :

-

relèvent.

-

-

-

diretti a soddisfare esigenze meramente temporanee 

-

-

.

-
ve diverse disposizioni normative.

-
-

risultante.

-

non sono ammessi interventi di demolizione totale o parzia-
le.

: SCIA per le demolizioni aventi 

di interventi di manutenzione straordinaria, restauro, risana-
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MISE AUX NORMES

-
-

-

-

AUGMENTATION PLANIMÉTRIQUE

 supplémentaire, par l’augmenta-
4.

SURÉLÉVATION

-

CONSOLIDATION

CONSTRUCTION/RÉALISATION

DÉMOLITION
-

4

ADEGUAMENTO
:

-

:

-

:

-

materiali presenti nella zona.

AMPLIAMENTO PLANIMETRICO
Si intendono gli interventi rivolti alla realizzazione di su-

4.

AMPLIAMENTO IN ELEVAZIONE/SOPRAELEVA-
ZIONE

Si intendono gli interventi rivolti alla realizzazione di 
-

CONSOLIDAMENTO

-
tivo.

COSTRUZIONE / REALIZZAZIONE

DEMOLIZIONE
Gli interventi volti a rimuovere, del tutto o in parte, edi-

4
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DÉMOLITION ET RECONSTRUCTION SANS MO-
DIFICATION DU VOLUME 

-

environnant.

ÉLIMINATION
-

INTÉGRATION

INSERTION

TRAVAUX SYSTÉMATIQUES
-

OUVRAGE ARCHITECTURAL
-

AMÉLIORATION

CHANGEMENT DE DESTINATION
Utilisation différente d’une unité immobilière par rapport 

de destination peut éventuellement prévoir l’aménagement 
d’ouvrages.

OUVRAGE TEMPORAIRE

RÉALISATION

RÉCUPÉRATION
Remise en état en vue de la réutilisation d’un ouvrage 

DEMOLIZIONE E RICOSTRUZIONE A PARI VOLU-
METRIA

-

ELIMINAZIONE
Si intende un intervento volto a rimuovere da un manu-

INTEGRAZIONE
-

INSERIMENTO

INTERVENTO SISTEMATICO

MANUFATTO ARCHITETTONICO
Manufatto oggetto di intervento avente autonomia fun-

zionale e strutturale.

MIGLIORAMENTO / RISANAMENTO
-
-

MUTAMENTO DELLA DESTINAZIONE D’USO
Si intende un’utilizzazione diversa di unità immobiliare 

rispetto alla destinazione d’uso di fatto o prevista dal titolo 
-

OPERA TEMPORANEA
-

REALIZZAZIONE

RECUPERO
Si intende il ripristino e il riutilizzo di un manufatto ar-
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RECONSTRUCTION/RÉFECTION

RENOUVELLEMENT/REMPLACEMENT

RÉPARATION
-

REMISE EN ÉTAT
-
-

nalité initiales.

DÉPLACEMENT

VOLUME

-

-

-

-

-

RICOSTRUZIONE / RIFACIMENTO

materiali.

RINNOVO / SOSTITUZIONE

-
logia e materiali differenti dagli originari.

RIPARAZIONE
-

RIPRISTINO
Si intende un intervento volto a restituire un manufatto 

funzionalità originarie.

SPOSTAMENTO
-

VOLUME
-

-

Per le tenso-strutture si intende volume lo spazio delimi-

parti strutturali esterne ad esso.

ATTINENTI L’EDIFICIO

Modalità di lettura:

-
bente 

- le 
lavoro non è eseguibile per una determinata tipologia 

- le , 

-
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- le -
no la non attinenza dell’intervento rispetto alla nuova 

La tipologia NC della tabella fa riferimento ad interventi 
-
-

(
) 

(
)

(7
)
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-
TIONS TERRITORIALES

Conditionnent l’aménagement du territoire, en inter-
-
-

-

-
, tout en étant réalisés indépen-

-

– fumières, plateformes à fumier, fosses à purin, fosses 

– 

– 

– 

-
ZIONI TERRITORIALI

-

-

attraverso opere 
-
-

(strade, piste, infrastrutture a rete, impianti di radio 
-

-
venti 

-

-
-

-

opere puntuali appartengono opere 
-

-

-
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– 

– 

– 

– 

– -

– 
-

– -

– 

– -
-

– 

– 

– -

– 

– 

– 

– 

– -

– 

– 

– 

– -

-

-

-

-

– aree di atterraggio per aereo-mobili (ad esempio, eli-
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– 

développement linéaire.

– 

– -
-

– 

-

– -

– 

– 

– 

– 

– 

– 

– -

-

– 

– 

infrastrutture lineari e a rete -
terizzata da opere a sviluppo lineare, aeree o interrate.

-

-

-

-

morfologia dei suoli e l’assetto del paesaggio.

– impianti di produzione di energia rinnovabile non de-
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-

– 

– 

– 

– 

– 

– barrages.

-
-

-

Titre d’habilitation :

MS)
-

-

Titre d’habilitation : 

-

-

-
logie di intervento ad essi afferenti, senza dettagliarne la re-

dell’opera stessa.

MO - Manutenzione ordinaria

-

-

: nessuno, fatte salve diverse di-
sposizioni derivanti da norme di settore.

MS - Manutenzione straordinaria

-

-

: SCIA, fatte salve diverse dispo-
sizioni derivanti da norme di settore.

RE - Restauro

-

interventi su infrastrutture oggetto di tutela e valorizzazione 
-
-

preventiva autorizzazione da parte della struttura regionale 
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-

-
-

-

-
-

Titre d’habilitation : 

-

-

-

-

– 

– -

-

– -

Titre d’habilitation : .

Sono soggetti ad interventi di restauro i beni puntuali e 
-

del paesaggio agrario e le trame infrastrutturali (sentieri, per-

-

-
plessivo.

: SCIA, fatte salve diverse dispo-
sizioni derivanti da norme di settore.

-
zionale

-

-
-

-
tazioni:

– per le opere puntuali si potranno eseguire ampliamen-
-

-

-

– interventi di trasformazione areale: rientrano nella 
-
-

: SCIA.
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-
-

-

Titre d’habilitation :

-

Titre d’habilitation :

-

SAINT-NICOLAS -

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

– sur le rapport de l’assesseur Mauro BACCEGA

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-
-

-

RIS - Ristrutturazione

-

-
stente.

individuate all’interno della medesima area.

-
ve diverse disposizioni derivanti da norme di settore.

-

-
zionale ed alla ristrutturazione.

-
ve diverse disposizioni normative.

SAINT-NICOLAS: approvazione, ai sensi 
-

-
-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

BACCEGA

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-
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– à l’unanimité,

délibère

-

-

SAINT-NICOLAS

-

– ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

SAINT-NICOLAS -
-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
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délibère

-

-

delibera

risulta dall’allegato C alla presente deliberazione (Varia-

-

degli importi dovuti dai Comuni a titolo di maggior 

-

-

giorni dalla sua adozione.
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ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

-

suite de l’approbation de la variante substantielle géné-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-
-

AY-
MAVILLES

-

-

BRISSOGNE

LA SECRÉTAIRE COMMUNALE DE BRISSOGNE

Omissis

atteste

-

BRISSOGNE

-
tielle du PRGC proposées par le Gouvernement régional dans 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

-
vazione della variante sostanziale generale al PRGC in 

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

AYMAVILLES, 
allegato alla presente per formarne parte integrante e so-

-

BRISSOGNE

IL SEGRETARIO

Omissis

attesta

-

della Regione.
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 Il Segretario

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
reni al Comune di NUS

-

-

-

-

Omissis

NUS

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

NUS :

-

-

-

-

Omissis



N. 4
27 - 01 - 2015

-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

Comune di NUS

-

-

-

-

Omissis

PONT-SAINT-MARTIN

-

BA13

NUS

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

de NUS :

-

-

-

-

Omissis

PONT-SAINT-MARTIN  Délibération du 
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IL SINDACO

Omissis 

propone

-

-

della variante, dovrà essere trasmessa alla struttura regio-

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-

-

LE SYNDIC

Omissis

propose

-

-

-

-

-

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère


